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گردشگرى مذهبى
پيوند ايمان، فرهنگ و توسعه پايدار

گردشگرى مذهبى از ديرباز 
ــع مختلف جايگاهى ويژه  در جوام
ــان ها  انس ــت. حركت  اس ــته  داش
به سوى اماكن مقدس، زيارتگاه ها، 
ــاها،  ــاجد، كليس بقاع متبركه، مس
معابد و ساير فضاهاى دينى، نه تنها 
ــاز معنوى، بلكه  ــخ به يك ني پاس

ــنايى با فرهنگ ها و  ــى براى تعامل اجتماعى، آش فرصت
ــت. در جهان معاصر، با گسترش  انتقال سنت ها بوده اس
ارتباطات و افزايش تمايل به سفرهاى هدفمند، گردشگرى 
مذهبى به يكى از مهم ترين محورهاى صنعت گردشگرى 
تبديل شده و سهم قابل توجهى از جابه جايى هاى سالانه 

گردشگران را به خود اختصاص داده است.
جمهورى اسلامى ايران با برخوردارى از پيشينه اى 
ــدن، فرهنگ و مذهب، از ظرفيت هاى  غنى در حوزه تم
ــى برخوردار  ــگرى مذهب ــه گردش ــرى در زمين كم نظي
ــت. وجود حرم هاى مطهر ائمه اطهار(ع)، امامزادگان  اس
ــينيه ها و  ــى، تكايا، حس ــاجد تاريخ واجب التعظيم، مس
آيين هاى مذهبى ريشه دار، ايران را به يكى از قطب هاى 
ــگرى مذهبى در منطقه و جهان اسلام تبديل  مهم گردش
ــت. شهرهايى همچون مشهد مقدس، قم، شيراز،  كرده اس
ــر، هريك با  ــتاى ديگ ــهر و روس ــا ش رى، اراك و ده ه
دارابودن جاذبه هاى مذهبى و آيينى خاص، نقش مؤثرى 

در جذب زائران داخلى و خارجى ايفا مى كنند.

گردشگرى مذهبى علاوه بر كاركردهاى معنوى و 
ــار اقتصادى قابل توجهى نيز به همراه دارد.  فرهنگى، آث
ــران موجب رونق خدمات اقامتى، حمل ونقل،  حضور زائ
ــتغال زايى مستقيم و  ــتى، توليدات بومى و اش صنايع دس
ــود. اين موضوع  ــتقيم براى جوامع محلى مى ش غيرمس
ــوردار، مى تواند به عنوان  ــق كمتر برخ به ويژه در مناط
ــعه منطقه اى، كاهش مهاجرت  ابزارى كارآمد براى توس
ــورد توجه قرار گيرد.  ــطح رفاه اجتماعى م و افزايش س
ــن رو، برنامه ريزى اصولى و هدفمند در اين حوزه،  از اي

ضرورتى انكارناپذير است.
ــگرى مذهبى نيازمند  ــعه گردش در عين حال، توس
ــت محيطى  رعايت ملاحظات فرهنگى، اجتماعى و زيس
ــن مذهبى، صيانت  ــت اماك ــت. حفظ حرمت و قداس اس
ــران، ارتقاى  ــى، مديريت جمعيت زائ از ارزش هاى دين
ــاخت ها و ارائه خدمات شايسته و در شأن زائران،  زيرس
ــير به شمار مى رود.  ــى در اين مس ازجمله الزامات اساس
همچنين آموزش فعالان حوزه گردشگرى، آشنايى آنان 
با مبانى فرهنگى و مذهبى مقاصد و بهره گيرى از ظرفيت 
ــاى كيفيت تجربه  ــى، مى تواند به ارتق ــاركت مردم مش

زائران و افزايش رضايتمندى آنان منجر شود.
ــاى فرهنگى و  ــى، نهاده ــتگاه هاى اجراي نقش دس
ــعه گردشگرى  ــاماندهى و توس ــهرى در س مديريت ش
مذهبى بسيار حائز اهميت است. تدوين اسناد بالادستى، 
ــت و احياى بناهاى مذهبى  ــراى طرح هاى جامع، مرم اج
تاريخى، بهبود دسترسى ها و معرفى شايسته ظرفيت ها از 
ــانى، مى تواند زمينه ساز  طريق ابزارهاى نوين اطلاع رس
ــد. در اين ميان،  ــتر اين حوزه باش ــكوفايى هرچه بيش ش
ــى و خصوصى و جلب  ــازنده ميان بخش دولت تعامل س
سرمايه گذارى مسئولانه، عاملى كليدى در تحقق اهداف 

پيش بينى شده محسوب مى شود. 
ــمند  ــگرى مذهبى فرصتى ارزش در نهايت، گردش
براى معرفى چهره واقعى فرهنگ دينى، تقويت همبستگى 
ــطح ملى و  ــح و معنويت در س ــى و ترويج صل اجتماع

بين المللى است. 
ــه اين ظرفيت  ــمندانه و برنامه محور ب توجه هوش
عظيم، نه تنها به حفظ و پاسداشت ميراث معنوى كشور 
ــعه  ــه مى تواند موتور محرك توس ــك مى كند، بلك كم

پايدار و متوازن در سال هاى پيش رو باشد.
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جاذبه هاى ديدنى اين منطقه مى توان به دشت لاله و آبگرم رينه اشاره كرد.
ــطح دريا، آب وهوايى  ــى دماوند، به دليل ارتفاع 2400 مترى از س ــان، واقع در دامنه هاى جنوب ــه لاريج رين
كوهستانى و خنك دارد. اين منطقه در تابستان ها دمايى معتدل و در زمستان ها سرمايى قابل توجه را تجربه مى كند. 
ــهر معمولا بين 25 تا 30 درجه سانتى گراد متغير است كه شرايطى مطبوع براى  ــتان، دماى هوا در اين ش در تابس
گردشگران فراهم مى كند. به عنوان  مثال، دماى اين منطقه در تيرماه به 32.5 درجه سانتى گراد هم رسيده است. دما 
در زمستان به طور قابل توجهى كاهش مى يابد و ممكن است به زير صفر درجه سانتى گراد برسد. دماى هواى رينه 
ــده است. با توجه به شرايط آب وهوايى  ــانتى گراد بالاى صفر گزارش ش لاريجان در بهمن ماه حدود 4.3 درجه س
ــتان، سفر به آبگرم رينه در اين فصل مى تواند تجربه اى منحصربه فرد باشد؛ اما توصيه مى شود پيش  ــرد در زمس س

از سفر از وضعيت جاده ها و تجهيزات ايمنى مانند زنجيرچرخ اطمينان حاصل كنيد.
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تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

■  رضا تربتى

منطقه «نشتيفان» در شهرستان خواف نه تنها به عنوان يك گنجينه تاريخى، بلكه به عنوان نمادى از نبوغ مهندسى 
ايرانى در بهره بردارى از منابع طبيعى شهرت دارد. اين منطقه به دليل شرايط اقليمى خاص و وزش بادهاى شديد و مداوم، 
ميزبان مجموعه اى بى نظير از سازه هايى به نام «آسباد» يا آسياب هاى بادى است كه قدمت و كارآيى آن ها، اين سازه ها 
را در زمره شاهكارهاى مهندسى جهان قرار مى دهد. نام اين منطقه خود حكايت از ماهيت بادى آن دارد؛ واژه «نشتيفان» 
ــت كه بيانگر  ــديد اس در زبان محلى تركيبى از دو كلمه «نش» به معناى نيش عقرب و «تيفان» به معنى طوفان يا باد ش
قدرت هميشگى باد در اين جغرافياست. ساختار فنى اين آسبادها كه سال ها و قرن هاست با تكيه بر نيروى باد كار مى كنند، 
نشان  از درك عميق نياكان ما از اصول مكانيك و انتقال انرژى است. اين بناهاى كهن، فراتر از كاربردى صرفا توليدى، 
دروازه اى به سوى درك فلسفه معمارى پايدار در كوير هستند. آنچه امروز در كوير نشتيفان مى بينيم، تنها توده هايى از 

خشت و چوب نيست، بلكه پيچيده ترين سامانه مكانيكى تبديل انرژى باد به نيروى محركه در تاريخ ايران است.
عملكرد اين آسبادها فراتر از يك آسياب ساده براى توليد آرد است. اين سازه ها با ورود باد شديد و مداوم منطقه 
به محفظه هاى مخصوص خود فعال مى شوند. اين جريان باد كه در كوير خراسان سرعت بسيار بالايى دارد، ابتدا تيغه هاى 
اصلى آسياب را به گردش درمى آورد و سپس اين نيروى چرخشى از طريق يك سيستم انتقال قدرت مكانيكى پيچيده و 
دقيق، به سنگ هاى عظيم آسياب منتقل مى شود تا فرآيند آردكردن غلات با كمترين دخالت دست و بدون نياز به سوخت 
فسيلى انجام پذيرد. آنچه آسبادهاى نشتيفان را از ساير نمونه هاى آسياب بادى دنيا متمايز مى كند، كارآيى چندمنظوره و 
هوشمندانه آن هاست. اين سازه ها علاوه بر وظيفه اصلى خود يعنى آسياب كردن آرد، در بخش حياتى ديگرى از زندگى 
ــان و  ــان مى دهد كه مهندس ــتفاده قرار مى گرفته اند. اين قابليت دوگانه، نش مردم منطقه، يعنى «پمپاژ آب» نيز مورد اس
معماران اين سامانه ها، سازه را به گونه اى طراحى كرده اند كه با تغييرات ساده در نحوه انتقال قدرت، كاربرد آن از كار با 
سنگ هاى سنگين به كار با پمپ هاى آب تغيير يابد. قابليتى كه در مناطق خشك و نيمه خشك، يك ضرورت استراتژيك 
به شمار مى آمد و اهميت اين ميراث را دوچندان مى كند. ميراث معمارى و فنى آسبادهاى نشتيفان تا آنجا مورد تأييد و 
اهميت قرار گرفت كه در سال 1381، اين سازه هاى كم نظير توسط سازمان ميراث فرهنگى ايران به عنوان يك ميراث ملى 
به ثبت رسيدند. حفظ، مرمت و احياى اين بناهاى ارزشمند بايد در اولويت برنامه هاى فرهنگى و گردشگرى قرار گيرد 
تا نسل هاى آينده نيز بتوانند از ديدن اين شاهكار معمارى بهره مند شوند و آسبادهاى نشتيفان همواره به عنوان دروازه اى 

براى ورود گردشگران به شرق كشور باقى بمانند.

﹎︤ارش 
︣﹀︨

پرسه در سرزمين آسبادها عملكرد اين آسـبادها فراتر از يك آسياب ساده براى توليد آرد 
است. اين سازه ها با ورود باد شديد و مداوم منطقه به محفظه هاى 
مخصوص خود فعال مى شوندتا فرآيند آردكردن غلات با كمترين دخالت 

دست و بدون نياز به سوخت فسيلى انجام پذيرد.

ــرزمينى است با تنوع فرهنگى  مرضيه جوانمردى فر/ ايران س
گسترده كه هريك از اقوام آن، بخشى از هويت تاريخى و اجتماعى 

اين كشور را شكل داده اند.
ــن و فرهنگى  ــينه اى كه ــوام، قوم لر با پيش ــن اق ــان اي در مي
ــت. يكى از  ــته اس ــى، نقش مهمى در تاريخ و تمدن ايران داش غن
ــت كه  ــنتى لرى اس ــته ترين جلوه هاى اين فرهنگ، لباس س برجس
ــش، بلكه بازتابى از باورها، شرايط  ــان دهنده شيوه پوش نه تنها نش
زندگى، موقعيت جغرافيايى و ارزش هاى اجتماعى اين قوم به شمار 

مى رود.
ــل ها شكل گرفته و متناسب  لباس قوم لر در طول قرن ها و نس

با زندگى در نواحى كوهستانى زاگرس تكامل يافته است.
ــب براى تحرك و  ــتفاده از پارچه هاى مقاوم، طراحى مناس اس
ــمندى مردمان لر در  ــازگارى با سرما و گرما، نشان دهنده هوش س
ــت. اين پوشش ها نتيجه تجربه هاى  تطبيق با محيط طبيعى خود اس
طولانى زندگى عشايرى و روستايى بوده و هر جزء آن كاركردى 

مشخص و معنادار دارد.
ــردى ندارد، بلكه  ــاس لرى تنها جنبه كارب ــوى ديگر، لب از س

زيبايى شناسى خاصى را نيز دربر مى گيرد.
ــا و تزئينات به كار رفته در لباس هاى زنانه و  رنگ ها، نقش ه
ــت.  ــات، روحيه و جايگاه اجتماعى افراد اس مردانه، بيانگر احساس
ــان لر نمادى از  ــاد و متنوع در لباس زن ــراى نمونه، رنگ هاى ش ب
ــت، درحالى كه پوشش مردان  ــاط اجتماعى اس اميد، زندگى و نش
ــانه اى از قدرت، غيرت و روحيه  ــادگى و استحكام خود، نش با س

حماسى اين قوم محسوب مى شود.
ــبت هاى مختلف مانند  همچنين، لباس هاى محلى لرى در مناس
ــن ها، عروسى ها، آيين هاى مذهبى و مراسم سنتى، تفاوت هايى  جش
ــان دهنده پيوند عميق  ــش روزمره دارند كه اين موضوع نش با پوش
ــت. هر تغيير در نوع پوشش،  ــوم اجتماعى اس لباس با آداب و رس
ــى زبان خاموش فرهنگ  ــاص را منتقل مى كند و به نوع پيامى خ

لرى به شمار مى رود.
ــش،  ــبك پوش ــترش زندگى مدرن و تغيير س امروزه با گس
ــدن لباس هاى محلى افزايش يافته است. از اين رو،  خطر فراموش ش
ــناخت و معرفى لباس قوم لر نه تنها اقدامى فرهنگى، بلكه گامى  ش

مؤثر در حفظ ميراث ناملموس ايران محسوب مى شود.
ــنتى به ما كمك مى كند تا با هويت،  ــى اين پوشش س بررس
تاريخ و سبك زندگى مردمانى آشنا شويم كه همچنان اصالت خود 

را در دل تغييرات زمان حفظ كرده اند.
رنـگ و طـرح لباس هاى محلـى تابع سـن و جايگاه 

اجتماعى است
ــاى محلى در گفت وگو با  ــگار مطلق، طراح و خياط لباس ه ن
مهر، در خصوص رنگ و نوع پارچه هاى مصرفى در دوخت لباس 
محلى گفت: لباس هاى محلى با سن وسال افراد نسبت مستقيم دارد. 
ــالمند اغلب از پارچه هايى با طرح و رنگ ساده و ملايم و  زنان س
ــتفاده مى كنند. در مقابل، لباس دختران  گاهى تيره و تزئينات كم اس
ــاد و نقش هاى زيبا  ــوع دلپذيرى از رنگ هاى ش ــان جوان، تن و زن
دارد و معمولا، زيورآلات و تزئينات بيشترى در آن به كار مى رود.
ــران  ــر، دخت ــاى جديدت ــا و مدل ه ــه داد: در طرح ه وى ادام
ــترى دارند و چارقدهاى  ــتين هاى مدل دار استقبال بيش جوان از آس

متفاوت ترى را مى پسندند.
ــق درخصوص اجزاى لباس هاى محلى گفت: كلاه، جليقه،  مطل
ــانى مى بندند و  ــكه هايى كه به روى پيش چارقد، تنبان يا دامن و س
ــوزن هاى زيبايى كه به چارقد زده مى شود از اجزاى لباس لرى  س
ــتفاده نمى كنند و زير چارقد  ــت. بانوان متأهل اغلب از كلاه اس اس
ــرى ديگرى مى بندند، يا روسرى آن ها غالبا  به روى پيشانى، روس

سفيد و گل دار است.
ــد پارچه اى  ــزود: چارق ــاى محلى اف ــراح و خياط لباس ه ط
ــم است كه به صورت مورب آن  ــكل از جنس نخ يا ابريش مربعى ش
ــر مى اندازند. معمولاً پارچه هايى با رنگ  را تا مى زنند و روى س

ــد و گل هاى  ــد انتخاب مى كنن ــن را براى چارق روش
بزرگى نيز نقش ونگار زيباى آن را تشكيل مى دهد. 

ــرى است. زنان ايل  در واقع، چارقد همان روس
معمولاً از چارقدهاى گل دار براى پوشش خود 

استفاده مى كنند.
با وجود هزينه هاى بالا، نسـل جوان 

همچنان به اين لباس ها علاقه مند هستند
فريده شجاعيان، يكى از زنان لر و خياط لباس 

محلى در منطقه نورآباد ممسنى فارس در گفت وگو 
ــش پرداخت و  با مهر، به جزئيات و اهميت اين پوش
گفت: هزينه پارچه و دوخت يك دست لباس كامل 
محلى لرى، به خصوص براى مراسمى چون عروسى، 

بسيار بالاست.
ــجاعيان گفت: با وجود هزينه هاى بالا، نسل  ش

ــتند.  ــا علاقه مند هس ــه اين لباس ه ــوان همچنان ب ج
بسيارى از دختران جوان، على رغم دشوارى راه رفتن 

ــنگين، تمايل به پوشيدن آن ها در مراسم   با لباس هاى س
مختلف دارند. اين لباس ها به طور ويژه در مناطقى مانند 

نورآباد و در ميان جامعه لرها رواج دارد.
ــيدن  ــال، علاقه به پوش ــا اين ح ــه داد: ب وى ادام
ــى  لباس محلى تنها محدود به ايام خاصى چون عروس
ــت و برخى زنان به صورت روزمره از آن استفاده  نيس
ــاتن)  مى كنند. تنوع در جنس پارچه (مانند مخمل و س
و سبك دوخت (پنل دار يا ساده) نيز سليقه هاى مختلف 
ــنتى  ــد. اين هنرمند و خياط لباس س ــش مى ده را پوش
ــمت مدرنيته پيش  ــرد: در جامعه اى كه به س تصريح ك
ــتاده اند و  ــاى محلى لرى همچنان ايس مى رود، لباس ه
ــد عميق خود را با  ــا وجود چالش هاى اقتصادى، پيون ب

هويت و فرهنگ حفظ كرده اند.

ــوب ايران، جايى كه خليج  فارس با آغوش  در جن
ــم،  گرم خود، جزاير متعددى را دربر گرفته، جزيره  قش
ــارس، با جاذبه هاى بى نظير و طبيعت  مرواريد خليج ف
ــيارى از سراسر ايران و  ــگران بس بكر، ميزبان گردش
ــت. در ميان گنجينه هاى اين جزيره، روستاى  جهان اس
سهيلى، توانسته با زيبايى هاى بى مثال خود به يكى از 

قطب هاى گردشگرى قشم تبديل شود.
ــگرى  در ادامه علاوه بر معرفى جاذبه هاى گردش
ــفر به اين  ــهيلى، بهترين زمان و نحوه س ــتاى س روس

روستا را نيز شرح مى دهيم.
ــتان هرمزگان  ــتا يكى از بخش هاى اس اين روس
ــم و در فاصله 60 كيلومترى  ــره زيباى قش و در جزي
ــم و 10 كيلومترى فرودگاه بين المللى  ــتان قش شهرس
ــتان قرار گرفته است. سهيلى در بخش حرا واقع  ديرس
ــر در اين  ــزار و 236 نف ــور تقريبى 2 ه ــده و به ط ش

روستاى زيبا زندگى مى كنند.
ــگرى فراوان در  طبيعت بكر و جاذبه هاى گردش
ــته آن را  ــتا، توانس كنار مردمان مهمان نواز اين روس
ــيارى از گردشگران و دوستداران طبيعت  به مقصد بس

تبديل كند.
ــهيلى،  ــتاى س ــردم خونگرم و مهمان نواز روس م
ــتقبال مى كنند. علاوه بر  ــافران اس با آغوش باز از مس
ــتا، گپ وگفت  لذت بردن از منظره هاى جذاب اين روس
ــنا  ــوم اين خطه آش ــما را با فرهنگ و رس با اهالى، ش
ــتاى  ــفر به روس ــد كرد و خاطره اى خوش از س خواه

سهيلى قشم را برايتان به ارمغان خواهد آورد.
ــعت خيلى زيادى  ــهيلى وس ــتاى س اگرچه روس
ــگرى عظيم آن موجب شده  ندارد، اما پتانسيل گردش
ــتاى برتر كشور در حوزه  به عنوان يكى از چهار روس
ــبز شناخته شود . موقعيت جغرافيايى اين  گردشگرى س
روستا به تنوع جاذبه هاى طبيعى كمك كرده است. در 
ــگرى سهيلى اشاره مى كنيم  ادامه به جاذبه هاى گردش
كه هنگام سفر نبايد بازديد از آن ها را از دست بدهيد.
ــت دريا  ــر از عظم ــاحل تابلويى بى نظي ــن س اي
ــاحل قدم بزنيد و  ــش مى گذارد. در كنار س را به نماي
ــاحل  امواج نيلگون را نظاره كنيد. غروب آفتاب در س
ــهيلى، منظره اى بديع و تماشايى را خلق مى كند كه  س
ــمى را به خود خيره مى كند. اگر عاشق دريا و  هر چش
ساحل گرم جنوب هستيد، ساحل جنوبى سهيلى يكى از 

بهترين انتخاب ها براى شما محسوب مى شود.

ــهيلى، به دريا و ساحل ختم  جاذبه هاى طبيعى س
ــى از مهم ترين  ــرا يك ــه جنگل هاى ح ــود، بلك نمى ش
ــد. بازديد از  ــاب مى  آي ــتا به حس جاذبه هاى اين روس
ــد براى  ــه در آب دارن ــش ريش ــه درختان ــى ك جنگل
ــوارى در ميان تونل هاى  هركسى جالب است. قايق س
سرسبز حرا، تجربه اى منحصربه فرد و فراموش نشدنى 

خواهد بود.
نحوه دسترسى به روستاى سهيلى قشم

ــتاى سهيلى را به عنوان مقصد سفر خود  اگر روس
ــاى حمل و نقل  ــران محدوديت ه ــاب كرده ايد، نگ انتخ
ــيد، زيرا چه با هواپيما و خودرو شخصى و چه با  نباش

كشتى و قطار مى توان به اين روستاى زيبا رسيد. در 
ادامه تمام راه هاى ممكن براى آغاز سفر به سهيلى را 

بررسى مى كنيم.
بهترين زمان سفر به روستاى سهيلى

ــفرى دل انگيز به روستاى سهيلى  اگر به دنبال س
هستيد، مهم است كه چه زمانى به آنجا سفر مى كنيد. 
ــتا، در تمام فصل ها ديدنى و زيباست،  اگرچه اين روس

ــد و  ــتان گرما به اوج خود مى رس ــا در فصل تابس ام
ــت گشت وگذار در روز برايتان سخت شود،  ممكن اس
ــناكردن در دريا و لذت بردن از آفتاب  البته همچنان ش

گرم جنوب لذت بخش است.
ــهيلى از ابتداى  ــفر به س ــن زمان براى س بهتري
ــت كه هوا ملايم بوده و امكان  ــز تا اوايل بهار اس پايي
ــگرى  ــن به انواع فعاليت هاى تفريحى و گردش پرداخت
ــت. در اين بازه زمانى، علاوه بر خنكاى هوا  فراهم اس
ــنتى مردم خونگرم  ــاهد جشنواره ها و مراسم هاى س ش

جنوب ايران در روستاى سهيلى خواهيد بود.
ــتا دقيقا همان  ــن روس ــفر به اي ــن زمان س بهتري

ــفر به قشم است. يعنى اواخر بهار و تابستان  برنامه س
ــم است گردشگرى از  كه اوج گرما و رطوبت در قش
رونق افتاده و در عوض پاييز و زمستان بهترين زمان 
ــفر به اين جزيره و بازديد از روستاى سهيلى است.  س
ــتان قيمت اقامتگاه ها پايين تر است اما  اگرچه در تابس
به خاطر گرماى هوا شرايط گردش در روز كمى سخت

 خواهد بود.

نفس هاى آريانا؛ جاذبه اى در جاسك
ــتاى گتان شهرستان جاسك يكى از  ــان آريانا در روس گل فش

جاذبه هاى گردشگرى اين شهرستان است.
ــان مخروطى، بزرگ ترين، زيباترين و مرتفع ترين  اين گل فش
ــطح زمين هاى اطراف در ــور با ارتفاع 73 متر از س ــان كش گل فش

80 كيلومترى غرب بندر جاسك قرار دارد.
گل فشان آريانا حدود دو كيلومتر از درياى عمان فاصله دارد 

و براى ديدن آن بايد يك مسير بيابانى را پيمود.
ــت،  ــان ها جايى كه فرو رانش زمين درحال رخ دادن اس گل فش
ــى بر روى ورق زمين ديگر در حركت  يعنى يك ورق زمين شناس

است، ايجاد مي شوند
ــان ها معمولا گنبدى شكل و در بعضى مواقع به صورت  گل فش
ــون گوگرد، منيزيم و  ــت و داراى مواد معدنى همچ حوضچه اى اس
ــتى و التهاب مفصل ها استفاده  ــد كه براى بيمار هاى پوس يد مي  باش

مى شود.
ــان آريانا، حداقل بيش از  ــتان علاوه بر گل فش در اين شهرس
100 دهنه  گل فشان ديگر وجود دارد كه برخى از آنها فعال و برخى 

ديگر غيرفعال است.
ــان ها به عنوان شاخص ميدان هاى گازى و نفتى شناخته  گل فش
ــاى نفتى و گازى در  ــده  و از آنها براى پيش بينى وجود ميدان ه ش

اعماق زمين استفاده مى شود.

﹫﹢﹡︡ی ﹝﹫︀ن ﹁︣﹨﹠﹌، ︑︀ر︞﹬ و ﹨﹢﹬️ ا﹬︣ا﹡﹩ ﹜︊︀س ﹇﹢م ﹜︣؛︎  ا︣ث ﹫﹞

رو︨︐︀﹎︣دی
سھیلی؛ مرواریدی در ساحل گرم جنوبی    ﹩︐︪  ︎﹤﹛﹢﹋
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